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Oddelek za javna dela
_________

Seja z dne 9. januarja 2024

Št. 407664

Ga. ALBUMAZARD,

Poročevalka

ZAPISNIK STROKOVNE SKUPINE

Osnutek uredbe

o določitvi postopkov za izvajanje Odredbe št. 2021-1330 z dne 13. oktobra 2021 o pogojih
plovbe avtonomnih plovil in navigacije pomorskih brezpilotnih zrakoplovov ter različnih

določbah v zvezi s poklicnimi plovili

REF. ŠT.: PRMM2326896D

Predsednik vlade –

ob upoštevanju poročila državnega sekretarja, pristojnega za morje, predsedniku vlade,

ob upoštevanju  Mednarodne konvencije  o preprečevanju onesnaževanja morja z ladij,
sprejete 2. novembra 1973 v Londonu,

ob  upoštevanju  Konvencije  Mednarodne  organizacije  dela  o  delovnih  standardih  v
pomorstvu (skupaj s štirimi prilogami), sprejete 7. februarja 2006 v Ženevi,

ob  upoštevanju  Direktive  2009/16/ES  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
23. aprila 2009 o pomorski inšpekciji države pristanišča,

ob  upoštevanju  Direktive (EU) 2015/1535  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov
in  pravil  za  storitve  informacijske  družbe,  skupaj  z  obvestilom  št. […],  poslanim  Evropski
komisiji dne […] 2024,

ob  upoštevanju  Odredbe  št. 2021-1330  z  dne  13. oktobra 2021  o  pogojih  plovbe
avtonomnih plovil in navigacije pomorskih brezpilotnih zrakoplovov,

ob upoštevanju trgovinskega zakonika, zlasti člena R. 521-1 in naslednjih členov,

ob upoštevanju francoskega splošnega zakonika o lokalni samoupravi,

ob upoštevanju francoskega kazenskega zakonika, zlasti člena R. 610-1,

ob upoštevanju zakonika o odnosih med javnostjo in upravo, zlasti člena L. 231-4,
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ob upoštevanju prometnega zakonika, zlasti njegovega petega dela,

ob upoštevanju Uredbe št. 84-810 z dne 30. avgusta 1984 o varnosti človeškega življenja
na morju, preprečevanju onesnaževanja ter varnosti in socialnem certificiranju ladij,

ob  upoštevanju  Uredbe  št. 97-1198  z  dne  19. decembra 1997  o  izvajanju  prvega
pododstavka člena 2 Uredbe št. 97-34 z dne 15. januarja 1997 o prenosu posameznih upravnih
odločb na ministra,  pristojnega za ekološki in vključujoči  prehod, in ministra,  pristojnega za
teritorialno kohezijo ter odnose z lokalnimi in regionalnimi oblastmi,

ob  upoštevanju  Uredbe št. 2004-112 z  dne 6. februarja 2004 o  organizaciji  državnega
ukrepanja na morju,

ob  upoštevanju  Uredbe  št. 2006-142  z  dne  10. februarja 2006  o  vzpostavitvi  storitve
enotnega  okenca  v  skladu  z  Zakonom  št. 2005-412  z  dne  3. maja 2005  o  vzpostavitvi
francoskega mednarodnega registra,

ob upoštevanju Uredbe št. 2012-1246 z dne 7. novembra 2012 o upravljanju proračuna in
javnem računovodstvu,

ob  upoštevanju  Uredbe  št. 2015-723  z  dne  24. junija 2015  o  potrdilih  o  poklicnem
usposabljanju v pomorstvu in pogojih za opravljanje nalog na krovu trgovskih, rekreacijskih,
ribiških in marikulturnih plovil,

ob  upoštevanju  mnenja  nacionalne  komisije  za  kolektivna  pogajanja  na  področju
pomorstva v zvezi z zaposlovanjem in poklicnim usposabljanjem z dne 25. januarja 2023,

ob  upoštevanju  mnenj  osrednje  komisije  za  varnost  z  dne  1. februarja 2023  in
3. maja 2023,

ob  upoštevanju  mnenja  vrhovnega  sveta  francoske  trgovske  mornarice  z  dne
23. februarja 2023,

ob upoštevanju mnenja vlade Nove Kaledonije z dne 5. aprila 2023,

ob upoštevanju mnenja vlade Francoske Polinezije z dne 11. aprila 2023,

ob upoštevanju mnenja Državnega sveta (oddelka za javna dela) –

2



s tem odreja:

NASLOV I
DOLOČBE V ZVEZI S POMORSKIMI BREZPILOTNIMI ZRAKOPLOVI

POGLAVJE I
DOLOČBE O SPREMEMBI PROMETNEGA ZAKONIKA

Člen 1

Peti del prometnega zakonika (regulativni del) se spremeni v skladu s členi 2 do 10 te
uredbe.

Člen 2 

Pred prvo knjigo se vstavijo členi R. 5000-1, R. 5000-2 in R. 5000-3, ki se glasijo: 

„Člen R. 5000-1. – I. Pomorski brezpilotni zrakoplov v smislu člena L. 5000-2-2 pomeni
vsako  plavajoče  površinsko  ali  podvodno  plovilo,  ki  se  upravlja  na  daljavo  ali  z  lastnimi
operacijskimi sistemi in izpolnjuje naslednje kumulativne pogoje: 

1. na krovu ni osebja, potnikov ali tovora;

2. skupna dolžina plovila znaša več kot 1 m, vendar manj kot 16 m;

3. največja hitrost plovila znaša 20 vozlov ali manj;

4. kinetična energija plovila je manjša od 300 kJ;

5. bruto tonaža plovila je manj kot 100.

 II. Naslednje se ne šteje za pomorske brezpilotne zrakoplove v smislu člena L. 5000-2-2:

1. Plavajoče površinsko ali podvodno radijsko vodeno plovilo, ki je, čeprav izpolnjuje
pogoje iz oddelka I, od obale oddaljeno največ 300 m in spada pod policijsko pristojnost župana
v skladu s členom L. 2213-23 francoskega splošnega zakonika o lokalni samoupravi; 

2.  nemanevrirni  objekti,  vključno  s  podvodnimi  jadralnimi  letali  in  bojami,  ki  se
upravljajo na daljavo. 

 III. Pogoji za uporabo tega člena se določijo z odredbo ministra, pristojnega za morje. 

 Člen R. 5000-2. – Pomorski  brezpilotni  zrakoplovi  se  lahko uporabljajo  za  osebno ali
poklicno uporabo.

 Brezpilotni zrakoplov za osebno uporabo je opredeljen kot vsak brezpilotni zrakoplov, ki
ga lastnik zasebno uporablja za prostočasno navigacijo, ne da bi se uporabljal za kakršno koli
poklicno dejavnost. 
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 Člen R. 5000-3. – Pri navigaciji pomorskega brezpilotnega zrakoplova so naslednji izrazi
opredeljeni, kot sledi:

1. upravljavec pomorskega brezpilotnega zrakoplova: vsaka fizična oseba, odgovorna za
upravljanje  pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  z  ročnim  upravljanjem  na  daljavo  ali,  če
brezpilotni zrakoplov deluje na avtomatiziran način, s spremljanjem njegove poti ob upoštevanju
možnosti,  da  se  ta  pot  kadar  koli  spremeni,  ter  komuniciranjem  z  okoliškimi  plovili  in
pomorskimi organi, da se zagotovi varnost navigacije;

2. kapitan pomorskega brezpilotnega zrakoplova: oseba, odgovorna za pomorski ladijski
promet in vodenje pomorskega brezpilotnega zrakoplova, ki izpolnjuje pogoje za upravljavca
pomorskega brezpilotnega zrakoplova in po potrebi prevzame vodenje upravljavcev, odgovornih
za upravljanje pomorskega brezpilotnega zrakoplova;

3. center za daljinsko upravljanje: lokacija, na kateri se izvajata celotno vodenje in nadzor
pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  ali  njun  del.  Center  za  upravljanje  je  oddaljen  od
pomorskega brezpilotnega zrakoplova in je lahko mobilni.“ 

Člen 3

Naslov naslova I knjige I se dopolni z besedilom „in pomorski brezpilotni zrakoplovi“.

Člen 4

Poglavje I naslova I knjige I se spremeni:

1. naslov se dopolni z besedilom „in pomorski brezpilotni zrakoplovi“;

2. člen D. 5111-4 se razveljavi; 

3. vstavi se oddelek 3, ki se glasi:

„Oddelek 3
 Določbe, specifične za pomorske brezpilotne zrakoplove

 Člen D. 5111-9. – Trup pomorskega brezpilotnega zrakoplova je opremljen z napisom
„DRN“ na način, da ga lahko prebere zunanji opazovalec, napisu pa sledi registracijska številka
iz registra pomorskih brezpilotnih zrakoplovov pod francosko zastavo.

 Člen D. 5111-10. – Brez poseganja v določbe člena D. 5111-9 se plavajoča površinska
ali  podvodna  plovila  iz  člena L. 5111-1-1  obravnavajo  kot  priloga  k  njihovi  matični  ladji.
Opremljena so z napisom „AXE DRN“ na način, da ga lahko prebere zunanji opazovalec, napisu
pa sledita ime in pristanišče registracije plovila, s katerega so nadzorovana. 

 Člen D. 5111-11 – Pomorski brezpilotni zrakoplovi so opremljeni s trajno pritrjeno in
nespremenljivo tablico.

 Člen D. 5111-12. – V odredbi ministra, pristojnega za morje, se navedejo mere in načini
pritrditve zunanjih oznak iz tega oddelka.“
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Člen 5

Poglavje II naslova I knjige I se spremeni:

1. pred oddelkom 1 se vstavi člen R. 5112-1 A, ki se glasi:

„Člen R. 5112-1 A. – Če ni določeno drugače, se določbe tega poglavja, ki se uporabljajo
za ladje, uporabljajo tudi za brezpilotne zrakoplove. Pravila o pristojnosti, specifična za ladje,
vpisane  v  francoski  mednarodni  register,  se  uporabljajo  tudi  za  pomorske  brezpilotne
zrakoplove.“; 

2. za pododdelkom 2 oddelka 2 se vstavi pododdelek 3, ki se glasi:

„Pododdelek 3
 Posebne določbe za pomorske brezpilotne zrakoplove 

 Člen R.  5112-2-4-1. – I. Pred  registracijo  pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  se
opravi varnostni pregled. 

 Ta nadzor obsega pregled dokumentov, ki jih posreduje upravljavec ali lastnik. Nadzor
se  lahko  po  potrebi  dopolni  z  varnostnim  pregledom,  katerega  namen  je  pred  vsakim
obratovanjem pomorskega brezpilotnega zrakoplova zagotoviti njegovo skladnost in skladnost
centra za daljinsko upravljanje s poslanimi dokumenti ter skladnost s pravili iz točke II. 

 Dokumente pregleda organ, pristojen za izdajo potrdila o registraciji. 

 II. Če se ob koncu varnostnega pregleda ugotovi, da pomorski brezpilotni zrakoplov ali
njegovo delovanje ni v skladu s splošnimi pravili o vzdrževanju in obratovanju, namenjenimi
zagotavljanju  varnosti  navigacije  pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  ter  preprečevanju
poklicnih tveganj in onesnaževanja, ali da predstavlja tveganje za pomorsko varnost, se vloga za
registracijo zavrne. 

 III. Lastnik  ali  upravljavec  krije  stroške  študij,  strokovnih  poročil,  analiz,  preskusov,
poskusov, potovanj in raziskav, ki jih zahteva uprava v okviru tega varnostnega pregleda. 

 IV. Pogoji za uporabo tega člena se določijo z odredbo ministra, pristojnega za morje.

 Člen R. 5112-2-4-2. –  Za  izvajanje  varnostnih  pregledov  iz  člena R. 5112-2-4-1  so
pooblaščeni: 

1. upravni uslužbenci za pomorske zadeve;

2.  javni  uslužbenci,  dodeljeni  službam,  ki  opravljajo  naloge  pomorskega  nadzora  v
pristojnosti ali s katerimi razpolaga minister, pristojen za morje;

3.  državni  uradniki,  ki  jih  minister,  pristojen  za  morje,  pooblasti  kot  inšpektorje  za
odpravo nevarnosti pri delu na ladjah in v pomorskem prometu;

4. zastopniki v okviru storitve enotnega okenca francoskega mednarodnega registra.
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 Osebe iz tega člena imajo dostop do pomorskega brezpilotnega zrakoplova in centra za
daljinsko upravljanje. 

 Lastniku ali upravljavcu pomorskega brezpilotnega zrakoplova se dovoli, da se udeleži
inšpekcijskega pregleda in predloži svoje pripombe.“;

3. člen D. 5112-2-5(1) se nadomesti z naslednjimi določbami: 

„1.  za  ladje,  vpisane  v  francoski  mednarodni  register,  in  pomorske  brezpilotne
zrakoplove,  vpisane  v  register  brezpilotnih  zrakoplovov  pod  francosko  zastavo,  v  oddelkih
ministra, pristojnega za morje;“. 

Člen 6

I. Poglavje IV naslova I knjige I se spremeni:

1. naslov se dopolni z besedilom „in pomorski brezpilotni zrakoplovi“;

2. pred oddelkom 1 se vstavi člen R. 5114-1 A, ki se glasi:

„Člen R. 5114–1 A. Določbe tega poglavja, ki se uporabljajo za ladje, vpisane v francoski
mednarodni register, se uporabljajo tudi za pomorske brezpilotne zrakoplove, vpisane v register
pomorskih brezpilotnih zrakoplovov pod francosko zastavo, razen člena R. 5114-14-11.“

II. Oddelek 1 poglavja I naslova II knjige I se spremeni:

1. člen R. 5121-1 se dopolni s pododstavkom, ki se glasi:

 Te  določbe  se  uporabljajo  tudi  za  lastnika  pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  ali
katero  koli  drugo  osebo  iz  člena L.  5121-2  ter  za  zavarovalnico  lastnika  brezpilotnega
zrakoplova ali te osebe.“;

2. v členih R. 5121-2 in R. 5121-3 se za sklicevanjem „L. 5121-6“ vstavi besedilo „ali iz 
člena L. 5121-5-1“. 

Člen 7

Člen R. 5123-1 prometnega zakonika se spremeni:

1. v točki 1 se za besedilom „ladje“ vstavi besedilo „ali pomorskega brezpilotnega 
zrakoplova, registracijsko številko pomorskega brezpilotnega zrakoplova ali“;

2. v točki 2 se za besedilom „ladje“ vstavi besedilo „ali pomorskega brezpilotnega 
zrakoplova“ in beseda „njegova“ se nadomesti z besedo „njuna“.

Člen 8
 

I. Za naslovom III knjige II se vstavita naslova IV in VII, ki se glasita: 
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„NASLOV IV
 VARNOST IN PREPREČEVANJE ONESNAŽEVANJA

 POGLAVJE I
 VARNOST LADIJ IN PREPREČEVANJE ONESNAŽEVANJA

 Oddelek 2
 Vzdrževanje in delovanje ladij in brezpilotnih zrakoplovov

 Člen R. 5241-1. – Za zagotovitev varne in zanesljive navigacije pomorskih brezpilotnih
zrakoplovov  ter  preprečevanje  poklicnih  nevarnosti  in  onesnaževanja  se  z  odredbo ministra,
pristojnega  za  morje,  določijo  pogoji  za  upravljanje  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov,
seznam  opreme,  nameščene  na  krovu  brezpilotnega  zrakoplova,  vključno  z  napravami,  ki
omogočajo določanje njihovega položaja na morju v vsakem trenutku, obvezno opremo v centrih
za daljinsko upravljanje, in splošna pravila za vzdrževanje teh plovil.

 Lastnik  ali  upravljavec  pomorskega  brezpilotnega  zrakoplova  zagotovi,  da  imajo
upravljavci, ki sodelujejo pri njegovem upravljanju, potrdilo upravljavca pomorskih brezpilotnih
zrakoplovov in zahtevano usposabljanje v skladu s členom R. 5271-1. 

 Člen R. 5241-2. – I.  Za  plovbo  s  podvodnimi  brezpilotnimi  zrakoplovi  pod  vodno
gladino je potrebno predhodno dovoljenje predstavnika države na morju.

 Če  predstavnik  države  na  morju  dva  meseca  po  prejemu  vloge  za  dovoljenje  ne
posreduje odgovora, se šteje, da je vloga zavrnjena.

 II. Naslednje vrste dejavnosti se lahko urejajo z odredbo predstavnika države na morju in
so predmet predhodne izjave navedenemu organu: 

1. upravljanje pomorskih brezpilotnih zrakoplovov v usklajeni floti;

2.  upravljanje  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov  z  uporabo  kakršne  koli  vlečene
opreme ali s spreminjanjem površine, ki jo zaseda vodno telo, ali zadevne podvodne prostornine.

 Postopki  za  vložitev,  registracijo  in  izdajo  potrdila  o  prejemu  predhodne  izjave  se
določijo z odredbo predstavnika države na morju. 

 Člen R. 5241-3. – Certifikati  o  preprečevanju  onesnaževanja,  ki  veljajo  za  pomorske
brezpilotne zrakoplove v skladu z Mednarodno konvencijo o preprečevanju onesnaževanja morja
z ladij (MARPOL), v imenu države izda pooblaščeni klasifikacijski zavod.

 Podrobna pravila za uporabo tega člena se določijo z odredbo ministra, pristojnega za
morje.

 Člen R. 5241-4 – Vojaški  pomorski  brezpilotni  zrakoplovi  morajo biti  brez streliva in
mobilnega orožja ter imeti potrdilo o registraciji za celotno obdobje pred začetkom preskušanja
ali uporabe v francoski mornarici ali tuji mornarici.
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 V primeru, da so opremljeni s fiksnim orožjem, ki je strukturno povezano s plovci, jih je
treba predhodno prijaviti pristojnemu predstavniku države na morju in njihovo delovanje omejiti
na teritorialne vode.

 Potrdilo o registraciji ni več potrebno, ko se brezpilotni zrakoplov preskuša ali uporablja
v francoski mornarici.

 Naslov VII:
 USPOSABLJANJE ZA UPRAVLJANJE POMORSKIH BREZPILOTNIH

ZRAKOPLOVOV, LADIJ IN MOTORNIH REKREACIJSKIH PLOVIL 

 POGLAVJE I
 VOZNIŠKA DOVOLJENJA ZA PLOVBO PO MORJU IN CELINSKIH VODAH 

 Člen R. 5271-1. – Da  bi  bili  pooblaščeni  za  upravljanje  pomorskega  brezpilotnega
zrakoplova,  kot  je  opredeljeno  v  členu R. 5000-1,  morajo  imeti  vsi  upravljavci  pomorskih
brezpilotnih  zrakoplovov  potrdilo  upravljavca  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov,  ki
predstavlja dovoljenje za plovbo po morju iz člena L. 5271-2, in opraviti usposabljanje, ki ga je
odobril minister, pristojen za morje, in zagotovil proizvajalec, v skladu s kategorijo in uporabo
brezpilotnega zrakoplova, ki se upravlja. 

 V  zvezi  s  potrdilom  upravljavca  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov  je  v  odredbi
ministra, pristojnega za morje, določeno naslednje:

1. pogoji za odobritev usposabljanja;

2. pogoji za pristop k usposabljanju;

3. dejavnosti, znanja in spretnosti ter okviri ocenjevanja;

4.  postopki  za izdajo potrdila  o uspehu, s  katerim se dokaže,  da je kandidat  uspešno
zaključil usposabljanje;

5. postopki za izdajo potrdila upravljavca pomorskih brezpilotnih zrakoplovov;

6.  pogoji  za  priznanje  tujih  kvalifikacij  za  upravljanje  pomorskega  brezpilotnega
zrakoplova;

7. kvalifikacije za pomorsko usposabljanje, za katere je priznano, da izpolnjujejo zahteve
glede  usposabljanja  in  ocenjevanja  za  izdajo  potrdila  upravljavca  pomorskih  brezpilotnih
zrakoplovov namesto potrdila o uspehu iz tega člena;

8.  pogoji,  pod  katerimi  je  organizirana  akreditacija  predhodnega  učenja  z  namenom
izdaje potrdila upravljavca pomorskih brezpilotnih zrakoplovov.

 POGLAVJE II 
 SANKCIJE 

 Člen R. 5272-2. – Oseba,  ki  upravlja  pomorski  brezpilotni  zrakoplov  brez  potrdila
upravljavca pomorskih brezpilotnih zrakoplovov, ali  oseba,  ki ne opravi usposabljanja,  ki  ga
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zagotovi proizvajalec v skladu s členom R. 5271-1, se kaznuje z denarno kaznijo, določeno za
kršitve petega razreda.“

Člen 9

Poglavje III naslova III knjige III se dopolni s členom R. 5333-29, ki se glasi:

„Člen R. 5333-29. – Podvodna plovila in pomorski brezpilotni zrakoplovi morajo pluti po
površini  in biti  opremljeni  z  zunanjimi  identifikacijskimi  oznakami,  namenjenimi  za njihovo
kategorijo:

1. znotraj upravnih meja morskih pristanišč in do razdalje 500 m od teh meja;

2. na morskih in rečnih regulacijskih območjih iz člena L. 5331-1 in do razdalje 500 m od
teh območij.

 Pristojni upravni organ lahko v skladu s členoma L. 5331-6 in L. 5331-10 po preučitvi
utemeljene zahteve izrecno dovoli plovbo pod vodno gladino. Če v dveh mesecih od prejema
zahteve odgovor ni posredovan, se šteje, da je bila zahteva zavrnjena.“

Člen 10

I. Naslov VI knjige VII se spremeni:

1. pred poglavjem I se vstavijo naslednje določbe:

„Člen R. 5760-1. – Ob upoštevanju  prilagoditev  iz  tega naslova  se v Novi Kaledoniji
uporabljajo določbe tega dela, navedene v levem stolpcu spodnje preglednice, kot so določene v
desnem stolpcu iste preglednice:

 
VELJAVNE DOLOČBE DOLOČBE V OBLIKI OSNUTKA

R. 5000-1 do R. 5000-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 Člen R. 5760-2 –  Za  uporabo  člena R. 5000-1(II)(1)  v  Novi  Kaledoniji  se  besedilo
‚člena L. 2213-23 splošnega zakonika o regionalnih in lokalnih oblasteh‘ nadomesti z besedilom
‚člena L. 131-2-1 občinskega zakonika Nove Kaledonije‘“;

2. v preglednici v členu D. 5761-2

a) se črta vrstica

„
D. 5111–4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021

“

b) Vrstici

„
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D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2 do D. 5112-2-5 Na  podlagi  Uredbe  št. 2021-1914  z  dne

30. decembra 2021“

se nadomestita z vrsticami

„
D. 5111-9 in D. 5111-12 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2 do D. 5112-2-4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021
D. 5112-2-5 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 ”;

3. v preglednici v členu R. 5761-1:

a) vrstici

„
R. 5112-2-1-1,  R. 5112-2-3-1
in R. 5112-2-7 do R. 5112-2-10

Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023

R. 5114-1 do R. 5141-3
Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne
28. decembra 2016” 

se nadomestita z vrsticami

„
R. 5112-1 A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5112-2-1-1, R. 5112-2-3-1 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
R. 5112-2-4-1 in R. 5112-2-4-2 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5112-2-7 do R. 5112-2-10 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
R. 5114-1 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
R. 5114-1 A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 51414-2 in R. 5114-3 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
 ”;

b) vrstica

„

R. 5121-1 do R. 5122-2 
Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne
28. decembra 2016” 

se nadomesti z vrsticami

„
R. 5121-1 do R. 5121-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5121-4 do R. 5122-2 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016”
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R. 5123-1 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
 ”;

4. poglavje II naslova VI se dopolni z naslednjima členoma:

„Člen R. 5762-3. –  Oddelek 2  poglavja I  naslova IV  knjige II  se  uporablja  v  Novi
Kaledoniji,  v  besedilu  iz  Uredbe  št. […]  z  dne […],  ob  upoštevanju  pristojnosti,  ki  so  s
Sistemskim  zakonom  št. 99-209  z  dne  19. marca 1999  prenesene  na  skupnost  v  smislu
policijskega nadzora in varnosti pomorskega prometa ter varnosti človeškega življenja na morju.

 Člen R. 5762-4. – Poglavji I in II naslova VII knjige II se uporabljata v Novi Kaledoniji,
v besedilu osnutka, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […].“

II. Naslov VII knjige VII se spremeni: 

1. pred poglavjem I se vstavijo naslednje določbe:

„Člen R. 5770-1. – Ob upoštevanju prilagoditev iz tega naslova se v Francoski Polineziji
uporabljajo določbe tega dela, navedene v levem stolpcu spodnje preglednice, kot so določene v
desnem stolpcu iste preglednice:

 
VELJAVNE DOLOČBE DOLOČBE V OBLIKI OSNUTKA

R. 5000-1 do R. 5000-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
 ”;

2. v preglednici v členu D. 5771-2:

a) se črta vrstica

„
D. 5111–4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021

“;

b) vrstici

„
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2,  D. 5112-2-4
in D. 5112-2-5

Na  podlagi  Uredbe  št. 2021-1914  z  dne
30. decembra 2021“

se nadomestita z vrsticami

„
D. 5111-9 in D. 5111-12 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2 in R. 5112-2-4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021
D. 5112-2-5 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 ”;
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3. v preglednici v členu R. 5771-1 se za vrstico

„
VELJAVNE DOLOČBE DOLOČBE V OBLIKI OSNUTKA

vstavijo vrstice

„
R. 5112-1 A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5112-2-4-1 in R. 5112-2-4-2 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 ”;

4. poglavje II naslova VII se dopolni z naslednjimi členi:

„Člen R. 5772-3. – Oddelek 2 poglavja I naslova IV knjige II se uporablja v Francoski
Polineziji v besedilu, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […], ob upoštevanju pristojnosti, ki so
prenesene na skupnost s Sistemskim zakonom št. 2004-192 z dne 27. februarja 2004, v celinskih
vodah in v zadevah varnosti plovil, krajših od 24 metrov, ki niso namenjena prevozu potnikov in
spadajo  v  pristojnost  Francoske  Polinezije  na  dan  začetka  veljavnosti  Sistemskega  zakona
št. 2019-706 z dne 5. julija 2019 o spremembi avtonomnega statusa Francoske Polinezije.

 Člen R. 5772-4. –  Poglavji I  in III  naslova VII  knjige II  se  uporabljata  v  Francoski
Polineziji, v besedilu osnutka, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […].“

III. Naslov VIII knjige VII se spremeni:

1. pred poglavjem I se vstavijo naslednje določbe:

„Člen R. 5780-1. – Ob upoštevanju prilagoditev iz tega naslova se v Wallisu in Futuni
uporabljajo določbe tega dela, navedene v levem stolpcu spodnje preglednice, kot so določene v
desnem stolpcu iste preglednice:

 
VELJAVNE DOLOČBE DOLOČBE V OBLIKI OSNUTKA

R. 5000-1 do R. 5000-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
 

 Člen R. 5780-2 – Za uporabo člena R. 5000-1(II)(1) v Wallisu in Futuni se besedilo ‚In
spadajo  v  področje  uporabe  člena L. 2213-23  splošnega  zakonika  o  regionalnih  in  lokalnih
oblasteh‘ nadomesti z besedilom ‚se uporabljajo v 300-metrskem obalnem pasu‘“;

2. v preglednici v členu D. 5781-2:

a) se črta vrstica

„
D. 5111-4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021

“;
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b) vrstici

„
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne

5. oktobra 2023
D. 5112-2-2, D. 5112-2-4 in D. 5112-2-5 Na  podlagi  Uredbe  št. 2021-1914  z  dne

30. decembra 2021

se nadomestita z vrsticami

„
D. 5111-9 in D. 5111-12 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2 in R. 5112-2-4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021
D. 5112-2-5 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 ”;

3. v preglednici v členu R. 5781-1:

a) vrstici

„
R. 5112-2-1-1, R. 5112-2-3-1 in R. 5112-2-7
do R. 5112-2-10

Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne
5. oktobra 2023

R. 5114-1 do R. 5114-3 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne
28. decembra 2016”

se nadomestita z vrsticami

„
R. 5112-1 A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5112-2-1-1, R. 5112-2-3-1 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne

5. oktobra 2023
R. 5112-2-4-1 in R. 5112-2-4-2 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
in R. 5112-2-7 do R. 5112-2-10 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne

5. oktobra 2023
R. 5114-1 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
R. 5114-1A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5114-2 in R. 5114-3 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
 ”;

b) vrstica

„
R. 5121-1 do R. 5122-18 Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne 28. decembra 2016”

se nadomesti z vrsticama
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„
R. 5121-1 do R. 5121-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5121-4 do R. 5122-18 Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne 28. decembra 2016

 ”;

c) vrstica

„

R. 5122-20 do R. 5123-21 
Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne

28. decembra 2016”

se nadomesti z vrsticami

„
R. 5122-20 do R. 5122-24 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016”
R. 5123-1 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5123-2 do R. 5123-21 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
 ”;

4. poglavje II naslova VIII se dopolni z naslednjimi členi:

„Člen R. 5782-3. – Oddelek 2 poglavja I naslova IV knjige II se uporablja za Wallis in
Futuno, v besedilu, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […]

 Člen R. 5782-4. –  Poglavji I  in III  naslova VII  knjige II  se  uporabljata  za  Wallis  in
Futuno, v besedilu osnutka, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […].“

IV. Naslov IX knjige VII se spremeni:

1. pred poglavjem I se vstavijo naslednje določbe:

„Člen R. 5790-1. – Ob upoštevanju prilagoditev iz tega naslova se na Francoskih južnih
in  antarktičnih  ozemljih  uporabljajo  določbe  tega  dela,  navedene  v  levem  stolpcu  spodnje
preglednice, kot so določene v desnem stolpcu iste preglednice:

 
VELJAVNE DOLOČBE DOLOČBE V OBLIKI OSNUTKA

R. 5000-1 do R. 5000-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
  

 Člen R. 5790-2. – Za uporabo člena R. 5000-1(II)(1) na Francoskih južnih in antarktičnih
ozemljih  se  besedilo  ‚in  spadajo  v  področje  uporabe  člena L. 2213-23 splošnega zakonika  o
regionalnih  in  lokalnih  oblasteh‘  nadomesti  z  besedilom  ‚se  uporabljajo  v  300-metrskem
obalnem pasu‘“;

2. v preglednici v členu D. 5791-2:

a) se črta vrstica
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„
D. 5111–4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021

“;

b) vrstici
„

D. 5112-1 in D. 5112-2 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne
5. oktobra 2023

D. 5112-2-2, D. 5112-2-4 in D. 5112-2-5 Na  podlagi  Uredbe  št. 2021-1914  z  dne
30. decembra 2021“

se nadomestita z vrsticami

„
D. 5111-9 in D. 5111-12 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
D. 5112-1 in D. 5112-2 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023
D. 5112-2-2 in R. 5112-2-4 Na podlagi Uredbe št. 2021-1914 z dne 30. decembra 2021
D. 5112-2-5 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]

 ”;

3. v preglednici v členu R. 5791-1:

a) vrstici

„
R. 5112-2-1-1, R. 5112-2-3-1 in R. 5112-2-7
do R. 5112-2-10

Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne
5. oktobra 2023

R. 5114-1 do R. 5114-3 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne
28. decembra 2016“

se nadomestita z vrsticami

„
R. 5112-1 A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5112-2-1-1, R. 5112-2-3-1 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne

5. oktobra 2023
R. 5112-2-4-1 in R. 5112-2-4-2 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
in R. 5112-2-7 do R. 5112-2-10 Na  podlagi  Uredbe  št. 2023-921  z  dne

5. oktobra 2023
R. 5114-1 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
R. 5114-1A Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5114-2 in R. 5114-3 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
 ”;

b) vrstica
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„
R. 5121-1 do R. 5122-18 Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne 28. decembra 2016“

se nadomesti z vrsticama

„
R. 5121-1 do R. 5121-3 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5121-4 do R. 5122-18 Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne 28. decembra 2016

 ”;

c) vrstica

„

R. 5122-20 do R. 5123-21 
Na podlagi Uredbe št. 2016-1893 z dne

28. decembra 2016“

se nadomesti z vrsticami

„
R. 5122-20 do R. 5122-24 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
R. 5123-1 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5123-2 do R. 5123-21 Na  podlagi  Uredbe  št. 2016-1893  z  dne

28. decembra 2016
 ”;

4. poglavje II naslova VIII se dopolni z naslednjimi členi:

„Člen R. 5792-3. – Oddelek 2 poglavja I naslova IV knjige II se uporablja za Francoska
južna in antarktična ozemlja, v besedilu, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […]

 Člen R. 5792-4. – Poglavji I in II naslova VII knjige II se uporabljata za Francoska južna
in antarktična ozemlja, v besedilu osnutka, ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […].“

POGLAVJE II
DOLOČBE O SPREMEMBI TRGOVINSKEGA ZAKONIKA

Člen 11

I. Trgovinski zakonik se spremeni: 

1. člen R. 521-2 se spremeni:

a) V točki 6 se za sklicevanjem „člen R. 5611-1 prometnega zakonika“ vstavi besedilo
„in tiste, ki se nanašajo na pomorske brezpilotne zrakoplove, vpisane v register iz člena L. 5112-
1-9 istega zakonika“;
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b) V  točki 7  se  za  sklicevanjem  „člen  R. 5611-1  prometnega  zakonika“  vstavi
besedilo „in  tiste,  ki  se  nanašajo  na  pomorske  brezpilotne  zrakoplove,  vpisane  v  register  iz
člena L. 5112-1-9 istega zakonika“;

2. člen R. 521-34 se spremeni:

a)  V prvem stavku se po prvi  pojavitvi  besede „ladje“  vstavi  besedilo „ali  pomorski
brezpilotni  zrakoplovi“  in  ta  stavek  se  dopolni  z  besedilom „in  o  pomorskih  brezpilotnih
zrakoplovih, vpisanih v register iz člena L. 5112-1-9 istega zakonika“;

b) v  drugem  stavku  se  za  besedo  „ladja“  vstavi  besedilo  „ali  pomorski  brezpilotni
zrakoplov“;

3. Preglednica iz točke (aa) člena R. 950-1(5) trgovinskega zakonika se spremeni:

a) vrstica

„
R. 521-2 Uredba št. 2023-369 z dne 11. maja 2023“ 

se nadomesti z vrstico

„
R. 521-2 Uredba št. […] z dne […]

 ”;

b) vrstica

„
R. 521-33 in R. 521-34 Uredba št. 2021-1887 z dne 29. decembra 2021“

se nadomesti z vrsticama

„
R. 521-33 Uredba št. 2021-1887 z dne 29. decembra 2021
R. 521-34 Uredba št. […] z dne […]

 ”.

II. V prvem pododstavku člena R. 5761-5-2(I),  (II)  in (III)  prometnega zakonika se za
besedilom „pomorske hipoteke“ doda besedilo „in tiste, ki se nanašajo na pomorske brezpilotne
zrakoplove iz člena L. 5112-1-9“.
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POGLAVJE III
DOLOČBE O SPREMEMBI UREDBE ŠT. 2006-142 Z DNE 10. FEBRUARJA 2006 O VZPOSTAVITVI

STORITVE ENOTNEGA OKENCA V SKLADU Z ZAKONOM ŠT. 2005-412 Z DNE 3. MAJA 2005 O
VZPOSTAVITVI FRANCOSKEGA MEDNARODNEGA REGISTRA

Člen 12 

Uredba št. 2006-142 z dne 10. februarja 2006 se spremeni: 

1. člen 2 se spremeni:

a) prvi pododstavek se dopolni s stavkom, ki se glasi: 

„To enotno okence je odgovorno tudi za zbiranje in upravljanje vseh vlog za registracijo
in  francizacijo  brezpilotnih  zrakoplovov  v  registru  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov  pod
francosko zastavo“; 

b) v  drugem  pododstavku  se  za  besedo  „plovil“  vstavi  besedilo  „in  pomorskih
brezpilotnih zrakoplovov“;

c) v tretjem pododstavku se za besedilom „francoski mednarodni register“ vstavi besedilo
„in  brezpilotni  zrakoplovi  iz  registra  pomorskih  brezpilotnih  zrakoplovov  pod  francosko
zastavo“;

d) šesti pododstavek se nadomesti z naslednjimi določbami: 

„Enotno okence vodi register hipotek ladij, vpisanih v francoski mednarodni register, in
brezpilotnih zrakoplovov, vpisanih v register pomorskih brezpilotnih zrakoplovov pod francosko
zastavo. Te hipoteke in zasege teh ladij in pomorskih brezpilotnih zrakoplovov objavi v skladu s
členom R. 5114.-14-2 prometnega zakonika.“;

2. prvi stavek prvega pododstavka člena 3 se nadomesti z naslednjimi določbami: 

„Enotno  okence  spodbuja  francoski  mednarodni  register  in  register  pomorskih
brezpilotnih zrakoplovov pod francosko zastavo ter obvešča uporabnike.“

NASLOV II
DOLOČBE V ZVEZI Z LADJAMI IN AVTONOMNIMI PLOVILI

POGLAVJE I
DOLOČBE O SPREMEMBI UREDBE ŠT. 84-810 Z DNE 30. AVGUSTA 1984 O VARNOSTI

ČLOVEŠKEGA ŽIVLJENJA NA MORJU, PREPREČEVANJU ONESNAŽEVANJA TER VARNOSTI IN

SOCIALNEM CERTIFICIRANJU LADIJ

Člen 13

Zgoraj  navedena  Uredba  št. 84-810  z  dne  30. avgusta 1984  se  spremeni  v  skladu  z
določbami členov 14 do 35 te uredbe.  
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Člen 14

Člen 1 se dopolni s tremi pododstavki, ki se glasijo: 

„48 Avtonomno  plovilo:  vsako  plovilo,  ki  se  upravlja  na  daljavo  ali  z  lastnimi
operacijskimi sistemi, ne glede na to, ali so na krovu pomorščaki ali ne, kot je opredeljeno v
členu L. 5000-2-1 prometnega zakonika;

49 center  za  daljinsko  upravljanje:  lokacija,  na  kateri  se  izvajata  celotno  vodenje  in
nadzor avtonomnega plovila ali njun del. Nadzorni center je oddaljen od avtonomnega plovila in
je lahko mobilni;

50 plovilo  v  tranzitu:  vsako  plovilo,  ki  mora  opraviti  ločeno  plovbo,  ne  v  okviru
komercialne dejavnosti, pod pogoji, ki niso določeni v njegovem dovoljenju za plovbo.“

Člen 15

V členu 2 se med sklicevanjem „L. 5241-3“ in „L. 5241-4“ vstavi sklicevanje „L. 5241-3-
1“.  

Člen 16

Zadnji pododstavek člena 3-1(I)(1) se nadomesti z dvema pododstavkoma, ki se glasita:

„– izjavo o skladnosti, ki potrjuje priglasitev porabe kurilnega olja in oceno operativne
intenzivnosti ogljika;

„– certifikat o energetski učinkovitosti.“ 

Člen 17

Člen 3-2(II) se glasi: 

„II. Za druge kategorije plovil potrdilo o izvzetju izda:

1. minister, pristojen za morje, za plovila, ki spadajo v pristojnost osrednje komisije za
varnost;

2.  medregionalni  pomorski  direktor  za  plovila,  ki  spadajo  v  pristojnost  regionalne
komisije za varnost.

 Podaljša ga vodja centra za varnost ladij ali njegov predstavnik.“

Člen 18

Člen 8 se nadomesti z naslednjimi določbami: 

„Člen 8. –  I. Da se plovilu omogoči dokončanje operativne faze do pristanišča, kjer se
lahko organizira pregled: 

19



1. nacionalno potrdilo o nadvodju lahko klasifikacijski zavod, ki ga je izdal ali predhodno
podaljšal, podaljša za največ tri mesece. Obdobje veljavnosti podaljšanega potrdila začne teči z
dnem prvotnega poteka veljavnosti prejšnjega potrdila;

2. mednarodna dovoljenja in potrdila za zaščito, varnost in preprečevanje onesnaževanja
lahko,  pod pogoji,  določenimi  v mednarodnih  konvencijah,  podaljša  vodja  centra  za varnost
ladij,  kateri  koli  pristojni  tuji  organ,  ki  deluje  na  zahtevo  francoske  vlade,  ali  pooblaščeni
klasifikacijski zavod, ki je izdal potrdilo;

3. vodja ustreznega centra za varnost lahko dovoljenje za plovbo podaljša za največ tri
mesece. Dovoljenje se podaljša pod pogoji, določenimi z odredbo ministra, pristojnega za morje,
in se ne sme podaljšati prek meja veljavnosti mednarodnih dovoljenj ali potrdila o nadvodju, ki
se po potrebi podaljšajo v skladu s točkama (1) in (2) tega člena.

 II. Dovoljenje za plovbo ladje, ki opravlja mednarodno plovbo in za katero se ne zahteva
nobeno drugo dovoljenje  za  varnost  ali  preprečevanje  onesnaževanja,  lahko glede  na  datum
veljavnosti,  z izjemo potrdila o nadvodju, vodja centra za varnost ladij  podaljša za največ tri
mesece pod pogoji, ki jih določi minister, pristojen za morje.

Vodja  centra  za  varnost  ladij  lahko  dvakrat  podaljša  dovoljenje  za  plovbo  ladje,  ki
opravlja nacionalno plovbo in za katero se ne zahteva nobeno drugo dovoljenje za varnost ali
preprečevanje  onesnaževanja,  glede  na  datum veljavnosti,  razen  potrdila  o  nadvodju.  Vsako
podaljšanje  se  odobri  za  največ  šest  mesecev  pod  pogoji,  določenimi  z  odredbo  ministra,
pristojnega  za  morje.  Drugo podaljšanje  odobri  vodja centra  za  varnost  ladij  s  pooblastilom
medregionalnega pomorskega direktorja.

 III. Potrdilo,  da je  ladja  pripravljena  za recikliranje,  lahko pooblaščeni  klasifikacijski
zavod podaljša za eno plovbo do obrata za recikliranje ladij pod pogoji, določenimi z odredbo
ministra, pristojnega za morje.“

Člen 19

Za členom 8-1(I)(11) se vstavi pododstavek (12), ki se glasi: 

„12. Avtonomno plovilo, ki ima dovoljenje iz člena 12, predstavlja tveganje za varnost in
zaščito oseb in premoženja ali za ohranjanje okolja.“

Člen 20

V členu 9-1 se besedilo „se objavi pod pogoji, določenimi z odredbo ministra, pristojnega
za morje“ nadomesti z besedilom „se o njih obvesti lastnika ali upravljavca plovila“. 

Člen 21

Točka b člena 10(I) se dopolni z besedilom „ali v tranzitu“.

Člen 22

Za členom 11 se vstavi poglavje Ia, ki se glasi: 

20



„POGLAVJE IA
 POSEBNE DOLOČBE, KI SE UPORABLJAJO ZA AVTONOMNA PLOVILA

 Člen 12.  –  I. Dovoljenje  iz  člena L.  5241-3-1  prometnega  zakonika  omogoča,  da
avtonomno plovilo, za katero ni mogoče izdati dovoljenja za plovbo, opravi plovbo v enem ali
več naslednjih primerih:

1. tehnično preskušanje in razvoj;

2. ocena delovanja v situaciji za uporabo, za katero je plovilo namenjeno;

3. javne predstavitve, zlasti na posebnih dogodkih; 

4. eksperimentalno delovanje. 

 Sestava vloge za izdajo dovoljenja in postopki za predložitev vloge se določijo z odredbo
ministra, pristojnega za morje. 

 II. Dovoljenje izda in po potrebi podaljša vodja pristojnega centra za varnost ladij po
posvetovanju z osrednjo komisijo za varnost in pristojnim inšpekcijskim organom. 

 Za dovoljenje lahko veljajo zahteve za zagotovitev varnosti plovbe, ohranjanja okolja ter
preprečevanja onesnaževanja in poklicnih nevarnosti. Iz istih razlogov se lahko dovoljenje izda
tudi za obdobje, ki je krajše od tistega, ki ga je zahteval vložnik.

 Člen 12-1. – I. Pred izdajo ali podaljšanjem dovoljenja iz člena 12: 

1. načrte in dokumente avtonomnega plovila v skladu s pogoji,  določenimi z odredbo
ministra, pristojnega za morje, pregleda osrednja komisija za varnost z namenom, da jih odobri
minister,  pristojen za morje,  po potrebi skupaj z zahtevami za zagotavljanje  varnosti  plovbe,
ohranjanja okolja ter preprečevanja onesnaževanja in poklicnih nevarnosti; 

2. avtonomno plovilo je po potrebi predmet posebnih pregledov iz člena 32(I)(1)(d);

3. na avtonomnem plovilu se opravi eksperimentalni pregled.

 II. Za podaljšanje zgoraj navedenih dovoljenj, izdanih za obdobje, krajše od dveh let, in
na podlagi odločitve vodje centra za varnost ladij se lahko eksperimentalni pregled nadomesti s
posebnim  pregledom.  Pogoji  za  podaljšanje  dovoljenja  se  določijo  z  odredbo  ministra,
pristojnega za morje.

 III. Dovoljenje se lahko kadar koli začasno prekliče ali odvzame pod pogoji iz člena 8-1
in člena 9.“ 

Člen 23

V členu 14(I) (1) se doda nova točka 1.5, ki se glasi: 

„1.5. katerega koli avtonomnega plovila;“.
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Člen 24

Člen 25-3 se dopolni z odstavkom IV, ki se glasi: 

„IV. Osebe, navedene v oddelku I, imajo prost dostop do centrov za daljinsko upravljanje
in  območij  za  vzdrževanje  avtonomnih  plovil  za  izvajanje  pregledov,  predvidenih  v  tem
poglavju.“

Člen 25

Za členom 26 se vstavi člen 26-1, ki se glasi: 

„Člen 26-1. – Eksperimentalni pregled.

I. Namen eksperimentalnega pregleda je pred izdajo dovoljenja iz člena 12: 

1. preveriti, ali so bile izpolnjene zahteve, ki jih je določil minister, pristojen za morje, na
podlagi mnenja osrednje komisije za varnost;

2.  opredeliti  stanje avtonomnega plovila  in centra  za daljinsko upravljanje  na podlagi
poročila o inšpekcijskem pregledu;

3. zagotoviti, da se izvedejo zahtevani preskusi in preskusi, ki jih je predpisala osrednja
komisija za varnost;

4. zagotoviti,  da avtonomno plovilo izpolnjuje predpisane pogoje glede vzdrževanja in
delovanja,  ki  so  namenjeni  zagotavljanju  varnosti  plovbe,  preprečevanju  onesnaževanja  in
preprečevanju poklicnih nevarnosti za zahtevane pogoje delovanja. 

 II. Člane  inšpekcijskega  organa  za  eksperimentalne  preglede  imenuje  predsednik
osrednje varnostne komisije pod pogoji, ki jih določi minister, pristojen za morje. 

 Vključujejo vsaj: 

1. vodjo centra za varnost ladij ali njegovega predstavnika, predsednika; 

2. enega ali več inšpektorjev za varnost ladij in preprečevanje nevarnosti pri delu; 

3. poročevalca spisa v osrednji komisiji za varnost; 

4. po potrebi enega ali  več specializiranih javnih uslužbencev, strokovnjakov in oseb,
izbranih na podlagi njihove usposobljenosti.

 III. Člani  inšpekcijskega  organa  imajo  prost  dostop  do  plovila,  centra  za  daljinsko
upravljanje in območja vzdrževanja avtonomnega plovila.

 IV. Lastnik, upravljavec in proizvajalec avtonomnega plovila ali njihov predstavnik in
po potrebi predstavnik posadke se lahko udeležijo pregledov in predstavijo svoja mnenja. 
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 V. Komisija  poda  svoje  mnenje  z  večino  glasov.  V  primeru  neodločenega  izida
glasovanja ima predsednik odločilni glas.“

Člen 26

Člen 28-1 se spremeni:

1. v oddelku II se doda pododstavek, ki se glasi:

„Potrdilo pa se lahko podaljša v roku petih mesecev pod pogoji, določenimi z odredbo
ministra, pristojnega za morje.“;

2. oddelek VIII se spremeni:

(a) za besedilom „vzorca potrdila  o delu v pomorstvu“ se vstavi besedilo „začasnega
vzorca potrdila o delu v pomorstvu“;

b) za besedilom „ribiškega socialnega potrdila“ se vstavi besedilo „in začasnega ribiškega
socialnega potrdila“.

Člen 27

Člen 32 se spremeni: 

1. v členu 32(I)(1)(f) se za besedilom „Za izdajo“ vstavi besedilo „vzdrževanje,“; 

2. točka j se nadomesti s pododstavkom, ki se glasi: 

„j) izdajo začasnih dovoljenj v skladu s členom 10 in členom 25-2“.

Člen 28

V členu 35(I)(2) za besedo „členov“ vstavi sklicevanje „12“ in po drugi pojavitvi besede 
„plovila“ se vstavi besedilo „avtonomne in ladje“.

Člen 29

Člen 37 se spremeni: 

1. v točki 6 se beseda „predhodne“ nadomesti z besedilom „Izvajanje predhodnih 
pregledov“; 

2. za točko 8 se vstavi točka 9, ki se glasi: 

„9. Izdaja dovoljenja iz člena 12 in izvedba eksperimentalnih pregledov.“

Člen 30

Člen R. 41-13(II) se nadomesti z naslednjimi določbami: 
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„II. Na podlagi urnega obračuna, ki ga sestavi inšpektor, se zahtevki države za stroške
inšpekcijskega pregleda, povezane z imobilizacijo, krijejo z obvestilom o plačilu. Imobilizacija
se odpravi šele po celotnem plačilu teh stroškov pregleda.

 V  primeru  neplačila  stroškov  inšpekcijskega  pregleda,  vezanih  na  odločbo  o
imobilizaciji, pred izplutjem plovila ali v rokih, določenih v obvestilu o plačilu, medregionalni
pomorski direktor proti zastopniku, na nacionalnem ozemlju, lastnika plovila, kot je opredeljen v
členu L. 5411-1 prometnega zakonika, izda odločbo o izterjavi. Lastnik plovila določi ladijskega
zastopnika, prejemnika ladje ali katerega koli drugega zakonitega zastopnika, ki ga zastopa. V
nasprotnem primeru se potrdilo  izda neposredno lastniku plovila,  kot je  določeno v členu L.
5411-1. 

 Izterjavo izvede pristojni javni računovodja v skladu s pravili in postopki, ki veljajo za
dolgove,  razen  davkov  in  premoženja,  v  skladu  z  določbami  Uredbe  št. 2012-1246  z  dne
7. novembra 2012 o upravljanju proračuna in javnem računovodstvu.

 Minister, pristojen za morje, z odredbo določi veljavne urne postavke in postopke za
zgoraj navedeni urni obračun.“

Člen 31

Člen 42-3-3 se spremeni:

v drugem pododstavku oddelka III se za prvim stavkom vstavi naslednji stavek: 

„Podeljuje enake pravice kot dovoljenje iz člena R. 5332-39 prometnega zakonika.“

Člen 32

V členu 56-3(III) se za besedilom „da ga opomni“ vstavi besedilo „da odredi oddajo ali
prikaz opozorila,“. 

Člen 33

Člen 57(I)(1) se dopolni z besedilom „ali dovoljenje iz člena 12“. 

Člen 34

Člen 61 se spremeni:

1. v prvem pododstavku oddelkov VI, VII, VIII in IX se besedilo „Uredbe št. 2020-1808
z dne 30. decembra 2020“ nadomesti z besedilom „Uredbe št. […] z dne […]“;

2. v oddelkih VI(16) in VII(17) se črta besedilo „člen 2“, besedilo „In I(11), trinajste“ pa
se nadomesti z besedilom „I(11) in (12), štirinajste“;

3. v oddelkih VI, VII in VIII se vstavi nova točka 7a, ki se glasi:

„7a – Za namene člena 2 se črta sklicevanje na člen L. 5514-3 prometnega zakonika“;
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4. v oddelku VIII se doda točka 18, ki se glasi:

„(18) Sklicevanja na ribiško socialno potrdilo se črtajo.“;

5. v oddelku IX(8) se za besedilom „se ne uporabljajo“ vstavi besedilo „razen kadar se
nanašajo na določbe v zvezi z ribiškim socialnim potrdilom“.

POGLAVJE II
DOLOČBE O SPREMEMBI UREDBE ŠT. 2015-723 Z DNE 24. JUNIJA 2015 O POTRDILIH O

POKLICNEM USPOSABLJANJU V POMORSTVU IN POGOJIH ZA OPRAVLJANJE NALOG NA KROVU

TRGOVSKIH, REKREACIJSKIH, RIBIŠKIH IN MARIKULTURNIH PLOVIL

Člen 35

Zgoraj navedena uredba z dne 24. junija 2015 se spremeni: 

1.  drugi  pododstavek  člena 2  se  dopolni  z  besedilom  „,  vključno  z  oddaljenimi
upravljavci avtonomnega plovila, kot je opredeljeno v členu 5511-2(4) prometnega zakonika.“;

2. člen 3 se dopolni z oddelkom III, ki se glasi:

„III. Oseba ne sme opravljati funkcije upravljavca avtonomnega plovila na daljavo, če
nima kvalifikacij in potrdil, ki se zahtevajo v skladu s to uredbo.“;

3. v členu 5 se za besedilom „navedeno v oddelku I“ vstavi besedilo „in v oddelku III“;

4. Člen 7 se dopolni z besedilom „ali opravljati funkcijo upravljavca avtonomnega plovila
na daljavo“;

5.  v  členu 30-7  se  za  besedilom  „na  ladji“  vstavi  besedilo  „ali  izvajanje  funkcije
upravljavca avtonomnega plovila na daljavo“;

6.  v  členih 36,  37,  38  in 39  se  besedilo  „ki  izhaja  iz  Uredbe  št. 2022-1727  z  dne
28. decembra 2022“ nadomesti z besedilom „ki izhaja iz Uredbe št. […] z dne […]“.

POGLAVJE III
DOLOČBE O SPREMEMBI PROMETNEGA ZAKONIKA 

Člen 36

Peti  del  prometnega  zakonika  (regulativni  del)  se  spremeni  v  skladu  z  naslednjimi
določbami: 

1.  člen R.  5232-1(I)(3)  se  dopolni  z  določbo  „ali,  kjer  je  ustrezno,  dovoljenje  iz
člena L. 5241-3-1“;

2. člen 5511-2 se dopolni z odstavkom 4, ki se glasi:
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„4. Za upravljanje avtonomnega plovila vsaka oseba, ki na daljavo izvaja dejavnost, ki je
neposredno povezana z upravljanjem plovila, zlasti pri plovbi, manipulaciji, natovarjanju tovora,
nadzoru nad delovanjem plovila in pomoči osebam na krovu, vzdrževanju in popravilu.“ 

Člen 37

Knjiga VII petega dela prometnega zakonika (regulativni del) se spremeni: 

1. v preglednicah v členih R. 5782-1 in R. 5792-1 se vrstica

„
R. 5232-1 Na podlagi Uredbe št. 2023-921 z dne 5. oktobra 2023“

 
nadomesti z vrstico

„R. 5232-1 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
 ”;

2. v preglednicah v členih R. 5765-1, R. 5775-1, R. 5785-1 in R. 5795-1 se vrstica

„
R. 5511-1 do R. 5511-7 Na podlagi Uredbe št. 2015-454 z dne 21. aprila 2015”

nadomesti z vrsticami

„
R. 5511-1 Na podlagi Uredbe št. 2015-454 z dne 21. aprila 2015
R. 5511-2 Na podlagi Uredbe št. […] z dne […]
R. 5511-3 do R. 5511-7 Na podlagi Uredbe št. 2015-454 z dne 21. aprila 2015

 ”;

NASLOV III
RAZNE DOLOČBE

POGLAVJE I
DOLOČBE O SPREMEMBI UREDBE ŠT. 97-1198 Z DNE 19. DECEMBRA 1997 O IZVAJANJU

PRVEGA PODODSTAVKA ČLENA 2 UREDBE ŠT. 97-34 Z DNE 15. JANUARJA 1997 O PRENOSU

POSAMEZNIH UPRAVNIH ODLOČB NA MINISTRA, PRISTOJNEGA ZA EKOLOŠKI IN VKLJUČUJOČI

PREHOD, IN MINISTRA, PRISTOJNEGA ZA TERITORIALNO KOHEZIJO TER ODNOSE Z
LOKALNIMI IN REGIONALNIMI OBLASTMI

Člen 38

Seznam posameznih  upravnih  odločb  ministra,  pristojnega  za  ekološki  in  vključujoči
prehod,  pod  naslovom „Infrastruktura,  promet,  morje“  Priloge I  k  Uredbi  št. 97-1198  z  dne
19. decembra 1997,  posredovan  v  uporabo  ministru,  pristojnemu  za  ekološki  in  vključujoči
prehod, in ministru, pristojnemu za teritorialno kohezijo in odnose z lokalnimi in regionalnimi
oblastmi,  iz  prvega pododstavka člena 2 Uredbe št. 97-34 z  dne 15. januarja 1997 o prenosu
posameznih upravnih odločb se spremeni:
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1.  v  vrstici 41  se  za  besedilom  „ladij  v  francoskem  mednarodnem  registru“  vstavi
besedilo „in pomorski brezpilotni zrakoplovi“, za besedilom „teh plovil“ pa se vstavi besedilo
„in brezpilotnih zrakoplovov“;

2.  v  vrstici 61  se  za  besedilom „francoski  mednarodni  register“  vstavi  besedilo  „in
pomorski  brezpilotni  zrakoplovi,  vpisani  v  register  brezpilotnih  zrakoplovov  pod  francosko
zastavo“;

3. v vrstici 65 se za besedilom „francoski mednarodni register“ vstavi besedilo „in 
pomorski brezpilotni zrakoplovi, vpisani v register brezpilotnih zrakoplovov pod francosko 
zastavo“.

POGLAVJE II
PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

Člen 39

Člen R. 5271-1 prometnega zakonika začne veljati 18 mesecev po objavi te uredbe.

Pred tem datumom se z odredbo ministra, pristojnega za morje, začasno določijo pogoji
za  usposabljanje  in  seznam  kvalifikacij  za  plovbo  po  morju,  potrebnih  za  upravljanje
pomorskega brezpilotnega zrakoplova.

Člen 40

Določbe  člena 40  te  uredbe  se  uporabljajo  v  Novi  Kaledoniji,  Francoski  Polineziji,
Wallisu in Futuni ter na Francoskih južnih in antarktičnih ozemljih.

Člen 41

Za uporabo te  uredbe,  ki  se  objavi  v  Uradnem listu francoske republike,  so pristojni
minister  za  notranje  zadeve  in  čezmorska  ozemlja,  varuh  pečatov,  minister  za  pravosodje,
minister  za  ekološki  prehod  in  teritorialno  kohezijo,  minister  pooblaščenec  pri  ministru  za
notranje zadeve in čezmorska ozemlja, pristojen za čezmorske zadeve, minister pooblaščenec pri
ministru za ekološki  prehod in teritorialno kohezijo,  pristojen za promet,  in državni  sekretar
predsednika vlade, pristojen za morje.

Oddelek za javna dela je ta osnutek uredbe obravnaval in sprejel na seji 9. januarja 2024.
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